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[EN] [DE] [ES] [NL]
Liner: Cotton, Polyester, Other Tragergewebe: Baumwolle, Polyester, Anderes Forro: Algodén, Poliéster, Otros Voering: Katoen, Polyester, Overige
Coating: PVC Beschichtung: PVC Recubrimiento: PVC Coating: PVC

« In the case of allergic reaction, medical aid should be sought
immediately. + Do not use where there are electrical, thermal or
entanglement risks, + The performance levels apply to the palm
side. + Store in a dry place, away from the light. - Discard used
gloves in compliance with local regulations. - Do not wash. The
performance levels cannot be guaranteed after washing.

- Before usage, inspect the gloves for any defects or
imperfections. - It is recommended to check that the gloves are
suitable for the intended use because the conditions at the
workplace may differ from the type test depending on
temperature, abrasion and degradation. - When used,
protective gloves may provide less resistance to the dangerous
chemicals due to changes in physical properties. Movements,
snagging, rubbing, egradation caused by the chemical contact
etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive
chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistance gloves.

+ Permeation information does not reflect the actual duration
of protection in the workplace due to other factors that may
influence the performance and the differentiation between
mixtures and pure chemicals. « The chemical resistance has
been assessed under laboratory conditions from samples taken
from the palm only and relates only to the chemical tested. It
can be different if the chemical is used in a mixture. + Designed
to protect against micro-organisms and comply with EN ISO
374-5:2016 requirements. + The penetration resistance has been
assessed under laboratory conditions and relates only to the
tested specimen. « Not tested against viruses.

[FR]

Tricot : Coton, Polyester, Autres

Enduction: PVC

« En cas de réaction allergique, une aide médicale doit étre
recherchée immédiatement. + Ne pas utiliser la ot il y a des
risques électriques, thermiques ou de happement.

« Les niveaux de performances s'appliquent a la paume de la
main. - Stockage a I'abri de la lumiére et de I'humidité.

- Jeter les gants utilisés en conformité avec les réglementations
locales.  Ne pas laver. Les niveaux de performance ne sont pas
garantis aprés lavage. + Avant utilisation, inspecter le gant pour
détecter tout défaut ou imperfection. - Il est recommandé de
vérifier que le gant est bien conforme a I'utilisation qui va en
&tre faite. En effet les conditions réelles du poste de travail
peuvent étre légérement différentes des conditions dans
lesquelles les tests de résistance a la température, a l'abrasion
et & la dégradation ont été réalisés. « Lors de I'utilisation, les
gants de protection peuvent étre moins résistants aux produits
chimigues dangereux en raison de changements dans les
propriétés physiques. Les gestes opérés, les accrocs possibles,
les frottements, les détériorations causées par les produits
chimigues sont autant de facteurs qui peuvent réduire le temps
d'utilisation de fagon significative. Pour les produits corrosifs, la
détérioration est le facteur le plus important & prendre en
compte dans le choix du gant de protection chimique.

- Les informations concernant le temps de perméation peuvent
é&tre plus ou moins & revoir en fonction des facteurs réels au
poste de travail. Ceux-ci ainsi que I'utilisation de mélanges ou
de produits chimiques purs peuvent modifier le niveau de
performance. * La résistance chimique a été évaluée en
conditions de laboratoires sur des échantillons pris dans la
paume de la main et concerne uniquement le produit chimique
testé. Le résultat peut étre différent si le produit chimique est
utilisé dans un mélange. « Concu pour protéger contre les
micro-organismes et conforme aux exigences de I'EN ISO
374-5:2016. + La résistance a la pénétration a été évaluée en
conditions de laboratoire et ne concerne que I'échantillon testé.
+ Non testé contre les virus.

« Im Falle einer allergischen Reaktion sollte unverztiglich
medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

« Nicht verwenden bei elektrischen, thermischen oder daraus
kombinierten Risiken. + Die Leistungsmerkmale beziehen sich
auf die Handflache. - Trocken und vor Licht geschutzt lagern.

- Entsorgen Sie gebrauchte Handschuhe in Ubereinstimmung
mit den lokalen Vorschriften. - Nicht waschen. Die Leistung
kann nach dem Waschen nicht garantiert werden.

+ Vor dem Gebrauch die Handschuhe auf Defekte oder
Unvollkommenheiten untersuchen. - Es wird empfohlen, zu
prifen, ob die Handschuhe fir die vorgesehene Verwendung
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz von der
Typprifung in Abhangigkeit von Temperatur, Abrieb und
Abbau abweichen kénnen. « Aufgrund veranderter
physikalischer Eigenschaften kénnen Schutzhandschuhe vor
gefahrlichen Chemikalien weniger Schutz bieten. Bewegungen,
Hangenbleiben, Reiben, Degradation durch den chemischen
Kontakt usw. kénnen die tatsachliche Nutzungsdauer erheblich
reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann der Abbau der
wichtigste Faktor bei der Auswahl von
Chemikalienschutzhandschuhen sein.

« Permeationsinformationen geben aufgrund anderer Faktoren,
die die Leistung und die Unterscheidung zwischen Gemischen
und reinen Chemikalien beeinflussen kénnen, nicht die
tatsachliche Schutzdauer am Arbeitsplatz wieder.

+ Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen
und nur anhand von Proben aus der Handflache beurteilt und
bezieht sich nur auf die getestete Chemikalie. Es kann anders
sein, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird.

+ Entwickelt zum Schutz vor Mikroorganismen und erfillt die
Anforderungen nach EN ISO 374-5:2016.

- Die Penetrationsbestandigkeit wurde unter
Laborbedingungen beurteilt und bezieht sich nur auf die
getestete Probe. - Nicht gegen Viren getestet.

[T

Fodera: Cotone, Poliestere, Altro

Rivestimento: PV

+ In caso di reazioni allergiche, richiedere immediata assistenza
medica. + Non usare in presenza di rischi elettrici, termici o di
restare impigliati. + Le prestazioni fanno riferimento al palmo
del guanto. * Stoccare al riparo dalla luce e dallumidita.

« Eliminare i guanti utilizzati in conformita con le normative
locali. « Non lavare. | livelli di prestazione non possono essere
garantiti dopo il lavaggio. « Prima dell'uso, ispezionare i guanti
per individuare eventuali difetti o imperfezioni.

+ Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all'uso
previsto in quanto le condizioni sul luogo di lavoro potrebbero
differire dal test del tipo a seconda della temperatura,
dell'abrasione e della degradazione. - Quando vengono
utilizzati, i guanti protettivi possono fornire una minore
resistenza alle sostanze chimiche pericolose a causa di
cambiamenti nelle proprieta fisiche. | movimenti,
I'impigliamento, lo sfregamento, il deterioramento causato dal
contatto chimico ecc. possono ridurre significativamente il
tempo di utilizzo effettivo. Per i prodotti chimici corrosivi, il
degrado puo essere il fattore pit importante da considerare
nella scelta dei guanti di resistenza chimica.

* Le informazioni sulla permeazione non riflettono la durata
effettiva della protezione sul posto di lavoro a causa di altri
fattori che possono influenzare le prestazioni e la
differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure.

« La resistenza chimica é stata valutata in condizioni di
laboratorio solo da campioni prelevati dal palmo e si riferisce
solo alla sostanza chimica testata. Pud essere diverso se la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela.

+ Progettato per proteggere dai microrganismi e soddisfare i
requisiti EN I1SO 374-5:2016. - La resistenza alla penetrazione &
stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce solo al
campione testato. + Non testato contro i virus.

+ En el caso de una reaccion alérgica, se debe buscar ayuda
meédica de inmediato. + No utilizar si hay riesgos eléctricos,
térmicos o enredo. « Los niveles de rendimiento aplicados en la
palma. - Guardar en un lugar protegido de la luz y de la
humedad. - Deseche los guantes utilizados de conformidad con
las normativas locales. « No lavar, Los niveles de rendimiento
no pueden garantizarse después del lavado. - Antes del uso,
inspeccionar el guante para detectar cualquier defecto o
imperfeccién. + Se recomienda verificar que los guantes sean
adecuados para el uso previsto porque las condiciones en el
lugar de trabajo pueden diferir de la prueba de tipo segun la
temperatura, la abrasion y la degradacion. - Cuando se usan,
los guantes de proteccion pueden proporcionar menos
resistencia a los quimicos peligrosos debido a cambios en las
propiedades fisicas. Movimientos, enganches, rozamientos,
degradaciones causadas por el contacto quimico, etc. pueden
reducir significativamente el tiempo de uso real. Para
productos quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el
factor mas importante a considerar en la seleccion de guantes
de resistencia quimica. + La informacion de permeacién no
refleja la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo
debido a otros factores que pueden influir en el rendimiento y
la diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros.

« La resistencia quimica se ha evaluado en condiciones de
laboratorio a partir de muestras tomadas solo de la palma de la
mano y se relaciona solo con el quimico probado. Puede ser
diferente si el quimico se usa en una mezcla. « Disefiado para
proteger contra los microorganismos y cumplir con los
requisitos EN ISO 374-5:2016. * La resistencia a la penetracion
se ha evaluado en condiciones de laboratorio y se relaciona
solo con la muestra probada. + No probado contra virus,

[PT]

Forro: Algodéo, Poliéster, Outros
Revestimento: PVC

+ No caso de reacio alérgica, a assisténcia médica deve ser
buscada imediatamente. + Nao utilize em caso de riscos
elétricos, térmicos ou emaranhamento. * Niveis de desempenho
aplicadas em palma. + Conservar ao abrigo da luz e da
humidade. + Descarte as luvas utilizadas em conformidade com
as regulamentacdes locais. * N&o lavar. Os niveis de
desempenho nao podem ser garantidos apés a lavagem.

+ Antes de usar, inspecione a luva para detectar qualquer
defeito ou imperfeicdo. + Recomenda-se verificar se as luvas
sdo adequadas para o uso pretendido, pois as condi¢cdes no
local de trabalho podem diferir do tipo de teste, dependendo
da temperatura, abrasdo e degradacdo. + Quando usadas, as
luvas de protecao podem fornecer menos resisténcia aos
produtos quimicos perigosos devido a mudangas nas
propriedades fisicas. Movimentos, impedimentos, friccdes,
degradacéo causada pelo contato com produtos guimicos etc.
podem reduzir significativamente o tempo real de uso. Para
produtos quimicos corrosivos, a degradacao pode ser o fator
mais importante a considerar na selec&o de luvas de resisténcia
quimica. + As informacdes sobre permeacédo nao refletem a
duracéo real da protec&o no local de trabalho devido a outros
fatores que podem influenciar o desempenho e a diferenciacéo
entre misturas e produtos quimicos puros. * A resi: i

* In geval van allergische reacties moet onmiddellijk medische
hulp worden ingeroepen. « Niet gebruiken als er elektrische,
thermische of combinatie van vernoemde risico’s zijn.
+ De prestatieniveaus zijn van toepassing op de handpalmzijde.
+ Bewaren op een donkere en droge plaats. + Gooi gebruikte
handschoenen weg rekening houdend met de plaatselijke
voorschriften. - Niet wassen. De prestatieniveaus kunnen
namelijk niet worden gegarandeerd na het wassen.
- Inspecteer de handschoenen véér gebruik op gebreken of
onvolkomenheden. - Het wordt aanbevolen om te controleren
of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik.
Dit omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken
van de daadwerkelijke test, afhankelijk van temperatuur,
slijtage en degradatie. + Na gebruik kunnen beschermende
handschoenen minder weerstand bieden aan de gevaarlijke
chemicalién als gevolg van veranderingen in fysieke
eigenschappen. Bewegingen, vastlopen, wijrving en degradatie
veroorzaakt door het chemische contact kunnen de werkelijke
gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemicalién
kan degradatie de belangrijkste factor zijn bij het selecteren
van handschoenen met chemische weerstand.
+ Permeatie-informatie weerspiegelt niet de werkelijke duur van
bescherming op de werkplek als gevolg van andere factoren
die de prestaties en het onderscheid tussen mengsels en
zuivere chemicalién kunnen beinvloeden. - De chemische

d is onder laboratori \digheden beoordeeld
op monsters die alleen uit de handpalm zijn genomen en heeft
alleen betrekking op de geteste chemische stof. Het kan anders
zijn als de chemische stof in een mengsel wordt gebruikt.
+ Ontworpen om te beschermen tegen micro-organismen en te
voldoen aan EN ISO 374-5:2016-vereisten.
« De penetratieweerstand is beoordeeld onder
laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het
geteste monster. - Niet getest tegen virussen.

[FI1
Vuori: Puuvilla, Polyesteri, muut
Pinnoite: PVC
* Allergisten oireiden ilmaantuessa ota yhteys I3
apua valittomas kéyta jos on sahkd-, lamp
takertuminen riskeja. « Suoritustasot koskevat vain
paallystettyd pintaa. - Sailytys valottomassa ja kuivassa tilassa.
+ Havita kaytetyt késineet 1 mukai: i
+ Ei pesua. Kasineen suoritustasoa ei taata pesun jalkeen.
+ Ennen kayttod, tarkasta kasineet mahdollisten virheiden
vuoksi. « Tarkista kasineiden soveltuvuus suunniteltuun
kayttoon koska olosuhteet kayttdkohteessa voivat erota
tyyppltestauksen olosuhteista. + Kaytettyina

&sineiden suojaavuus kemikaaleja
vastaan saattaa alentua johtua kasineen kulumisesta. Liikeet,
rypistyminen, hankaus, kemikaalikosketus jne. voivat vé
Kayttoaikaa merkittavasti. Merkittavin testitulos sydvytta
kemikaaleja vastaan on kasineen degraatio-testi.
- Lapaisyaika ei valttamatts kerro todellista kayttdaikaa
kasineelle tybpaikalla johtuen muista tekijoista, jotka
vaikuttavat suorituskykyyn. Myds eroavaisuus yhdisteen seka
puntaan kemikaalin kohdalla tulee huomioida.
* K i i on tehty laboratorio-olosuhteissa ja testipala

ketieteellistd
tai

quimica foi avaliada em condicdes de laboratério a partir de
amostras retiradas apenas da palma da mé&o e refere-se apenas
ao produto quimico testado. Pode ser diferente se o produto
quimico for usado em uma mistura. + Projetado para proteger
contra microrganismos e atender aos requisitos EN ISO
374-5:2016. + A resisténcia a penetracdo foi avaliada em
condicdes de laboratdrio e refere-se apenas ao espécime
testado. + N&o testado contra virus.

on otettu vain kdmmenesta. Tulos koskee vain puhdasta
testikemikaalia, tulos saattaa olla eri yhdisteiden kohdalla.

- Suunniteltu suojaamaan mikro-organismeilta ja tayttaa EN ISO
374-5:2016 vaatimukset. « Lapitunkeutuvuus on testattu
laboratorio-olosuhteissa ja koskee vain testattuja
ominaisuuksia. - Ei testattu viruksia vastaan.



[svl

Foder: Bomull, Polyester, Ovrigt

Belaggning: PVC

« Vid allergisk reaktion skall medicinsk vard uppsckas
omgéende. + Anvand inte dar det &r elektriska, termiska risker,
eller om det finns risk att fastna i rorliga delar.

« Prestandanivaerna géller fér handflatan. « Férvaras torrt och
skyddad mot ljus. - Kassera anvanda handskar i enlighet med
lokala féreskrifter. « Far inte tvattas. Prestandanivan kan inte
garanteras efter tvatt. - Kontrollera handskarna fér eventuella
fel eller brister fére anvéndningen. + Vi rekommenderar att du
kontrollerar att handskarna passar den avsedda anvandningen,
eftersom arbetsférhallandena kan skilja sig fran typtesterna
som resultat av temperatur, nétning och slitage.

« Skyddshandskar kan vid anvandningen vara mindre
motstandskraftiga mot farliga kemikalier som resultat av

eventuell vask. + Fer bruk, sjekk hansken for mulige feil.

- Det er anbefalt og sjekke om hansken er egnet for tiltenkt
arbeidsoppgave. Forholdene i arbeidsituasjonen kan avvike fra
temperatur og nedsliting under testingen av produktet.

- Under bruk, kan beskyttelseshansker gi mindre motstand mot
kjemisk pafert risiko grunnet eventuelle forandringer av fysiske
egenskaper. Bevegelser og mekanisk pafert skade kan vaere
annerledes om hansken er utsatt for kjemikalier. Dette kan
pavike hanskens "levetid". Gjennomtregningstid kan vaere den
viktigste faktoren & vurdere ved kontakt med korroderende
Kjemikalier. « Innformasjon om gjennomtregning reflekterer ikke
den eksakte varighet av beskyttelse, fordi andre faktorer kan
pavirke beskyttelsestiden, slik som forskjellen mellom rene
kjemikalier og utblandede kjemikalier. - Motstanden mot
kjemikalier har blitt malt i laboratorium under tester utfert kun
pa handflaten av hansken. Denne rellateres kun til de

annorlunda fysikaliska egenskaper. Rérelse, g,
friktion, nedbrytning orsakad av kemisk kontakt m.m. kan
reducera den faktiska anvandningstiden avsevart. | samband
med fratande kemikalier & nedbrytning en av de viktigaste
faktorerna man boér ta hansyn vid valet av kemikalieresistenta
handskar. - Information angdende genomtréngning aterspeglar
inte skyddets faktiska varaktighet vid arbete, eftersom andra
faktorer kan paverka prestandan och skillnaderna mellan
kemiska blandningar och rena kemikalier.

« Den kemiska motstandskraften har bedémts under
laboratorieférhallanden frén prov som tagits fran handflatan
och avser endast den kemikalie som testats. Resultatet kan
skilia sig om kemikalien anvénds i en kemisk blandning.

« Utformad for att skydda mot mikroorganismer och uppfyller
kraven i EN ISO 374-5:2016. - Penetrationsskyddet har bedémts
under laboratorieférhallanden och avser endast det testade
féremalet. - Ej testad mot virus.

[DA]

Liner: Bomuld, Polyesterstrik, Andet

Belaegning: PVC

- | tilfeelde af allergisk reaktion ber der straks seges medicinsk
assistance. + Ma ikke anvendes, hvor der er elektrisk, termisk
eller sammenfiltrings risici. - Ydeevnen gaelder handfladen.

- Opbevares pa et tert og merkt sted. » Kasserer brugte
handsker i overenstemmelse med lokale forskrifter.

+ Ma ikke vaskes. Handskens beskyttelse kan ikke garanteres
efter vask. * Inspicer handsken for fejl og mangler fer brug.

« Det anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede til den
pataenkte anvendelse, da forholdene pa arbejdspladsen kan
afvige fra typeafpravningen afhaengigt af temperatur, slid og
nedbrydning. - Ved brug kan beskyttelseshandsker give mindre
modstand over for de farlige kemikalier pa grund af aendringer
i fysiske egenskaber. Bevaegelser, rivning, gnidning,
nedbrydning forérsaget af kemisk kontakt mv kan reducere den
faktiske brugstid betydeligt. For eetsende kemikalier kan
nedbrydning veere den vigtigste faktor at overveje ved
udvaelgelse af kemikalieresistenshandsker,

+ Gennemtraengningstiden afspejler ikke den faktiske varighed
af beskyttelse pa arbejdspladsen pa grund af andre faktorer,
der kan pavirke resultatet og differentieringen mellem
blandinger og rene kemikalier. « Den kemiske resistens er
blevet vurderet under laboratoriebetingelser fra prever taget
kun fra handfladen og vedrarer kun det testede kemikalie. Det
kan veere anderledes, hvis kemikaliet anvendes i en blanding.

- Designed til beskyttelse mod mikroorganismer og overholder
kravene i EN ISO 374-5:2016. - Gennembrudstiden er vurderet
under laboratoriebetingelser og vedrerer kun den testede
prove. - lkke testet mod virus.

[NO]

For: Bomull, Polyester, Andre

Belegg: PVC

« Ved allergisk reaksjon, ber medisinsk hjelp kontaktes
umiddelbart. - Ma ikke brukes der det er elektrisk, termisk risiko
eller fare for & hekte seg fast. » Disse beskyttelsesnivaene
gjelder handflaten. « Lagres pa et tort, morkt sted.

+ Kast brukte hansker i henhold til lokale forskrifter.

+ Ikke vask hansken. Ytelsesnivaet kan ikke garanteres etter

pozadavky EN ISO 374-5:2016. + Odolnost proti permeaci

stanovena v laboratornich podminkach a vztahuje se pouze k
testovanému typu. - Netestvano proti virim.

[HU]

Hordozdanyag: Pamut, Poliészter, Egyéb

Bevonat: PVC

« Allergias reakcio esetén azonnali orvosi ellatas szukséges.

- Elektromossag, hé vagy athurkolédas okozta veszélyek
esetén ne hasznalja. - A teljesitményszintek a tenyérfeltletre
vonatkoznak. + Szdraz, fénytdl védett helyen tarolandé.

- A hasznalt kesztyUket a helyi el6irasoknak megfelel6en
tavolitsa el mint hulladékot. - Ne mossa. A teljesitményszintek
mosds utdn nem garantéalhatdak. + Hasznélat elétt gy6z6djon
meg réla, hogy a keszty(k sérilésmentesek. - Ellendrizze, hogy
a kesztyiik a szandékolt hasznalatra megfeleléek hiszen a
munkavégzés helyén a feltételek a laboratoriumi kérilmeények
ozott elvégzett szabvany szerinti teszt feltételeit6l
hémérseklettdl, surlédastol és degradaclotol fuggéen elteréek
lehetnek. « alat kozben a ik

vegylanyagok elleni védelme fizikai tulajdonsagaik
megvaltozasa miatt gyengilhet. Dérzsolédés okozta kopas, a
vegyianyaggal valo érintkezés okozta anyagdegradacio, stb. a
tényleges felhasznalasi iddtartamot jelentésen csokkenthetik.
Korroziv vegyianyagok esetében a a vegyi védelmi keszty(ik
kivalasztasanal a degradaci¢ lehet a legfontosabb figyelembe
veendé tényezd. « Az atszivargasi (permeacios) informacié
nem tikrézi a tényleges munka kézbeni védelem id&tartamat
mivel egyéb tényezék befolyasolhatjék a teljesitményt,
valamint a keverékek és tiszta vegyi anyagok kézotti eltérés
miatt. + A vegyi védelmi képesség laboratériumi korilmeények
kozott lett meghatérozva, kizardlag a kézfellleti részbdl vett
mintédk alapjan és csak az adott vizsgalati vegyianyagra
vonatkozik. Eltérd lehet, ha az adott vegyianyag egy keverék
(pl. vegyi késztermék) része. - Mikroorganizmusok elleni
védelemre tervezett és megfelel az EN ISO 374-5:2016
szabvany kévetelményeinek. - A penetrécio elleni védelem
laboratoriumi kérilmények kozott lett meghatarozva és csak a
vizsgalt termékre (mintadarabra) vonatkozik.

* Virusok ellen nem tesztelt.

[EL]

Emévduon: BapBdky, MoAuveotépag, AAAO

Emiotpwon: PVC

%€ MepiMTwon aAAEPYIKAG avTIdPAONG, TIPETEL va {NTACETE
QUECWG LaTPNA BonBeta. *Mn XPNOLOTIOLE(TE STTOU UTLAPXOUV
NAEKTPIKOL Kat BEPUIKOL KivOUVOL i) KiVOUVOL EUTIAOKAG.

+Ta enineda anoédoong WoXUoUV LOVO Yia TNV TAEUPA TNG
TaAaungc. *Na duAdooetal o Ened kat okiepd ePIBAAAOV.
+AToppidTE TA XPNOLUOTIOINKEVA YAVTIA CUHDWVA HE TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOUOUG. *Mnv To TIAUVETE. Agv TTapExeTal
€yyunon ya ta enineda anédoong, eav MAUBEL +Mpwv ard n
XOAON, EAEVETE TA YAVTIA YIA TUXOV BBOPEG A EATTWMATA.
-ZuvioTatal va EAEYXETE OTL Ta yavTia eivat KatdAAnAa yia
TNV EORAETIONEVN XPNON, ETIEIDF Ol CUVBRKEG OTOV XWPO
epyaoiag evdéxeTtal va SladEpouv aroé Tov TUTIo EAEYXOU
avaloya e tn Beppokpacia, TV TEIRA Kal tn dOopd.

+Katd tn Xpnon, Ta TMPOooTATEUTIKA yavTia evEEXETAL va
TIAPEXOUV MYOTEPN QVTOXA OTIG ETUKIVEUVEG XNHIKEG OUOTEq
egautiag Twv aAlayv oTiq GUOIKEG IBLETNTEG. OL KIVATELS, Ta
oxioluata, n TewBn, N $Oopda Mou TPOKAAETAL ATtd TN XNHIKA
enadn KATL UTOPE( va HEWGOUY ONUAVTIKA TOV TIPAYHATIKG
XPOVO XPronG. Ocov adopd TIG SIABPWTIKES XNKIKES OUGIES, N
$PBOPA UTTOPEL va Elval O ONUAVTIKOTEPOG TIAPAYOVTAG TIOU
TPETEL va ANdOel uTtowN GTNV ETUAOYR YAVTIY ME QVTOXA
OTIG XNMIKEG OUsieG. *OLTIAnpodopieq dlanepatdntag dev
QVTLOTOLXOUV OTNV TIPAYHATIKA SLEPKELA TTPOoTATIag oToV,
XWpPo epyaciag Aoyw AAAwY MapayoVIwy Tou EVEEXETAL va
ennpedocouy TNy anédoon kal tn dladopoToinon Petady
MLYHATWY Kot KaBapwV XNKWY ouaLidv. *H avtoxr o
XNUIKEG OUCieG AELOAOYABNKE OE EPYACTNPIAKES CUVENKEG
arné deiypata mou eAndOnoav uévo ané tnv maAdun Kat
adopd pévo TN XNKIKA oucia Tiou eAéyxBnke. Evéxetal va
Bladépel dv n xNULKA oucia xpnolpotmonBel o pelyua.
-Eival oxedlaopEvo yia tTnv TpoaTtacia and

e som er brukt i testen, og ikke til
kjemikalieblandinger. « Produsert for & beskytte mot
mikro-organismer og etterkommer kravene i EN ISO
374-5:2016. - Gjennomtregningstiden har blitt malt i
laboratorums-tester, og kan kun rellateres til denne testen,
- Ikke testet mot virus.

[PL]

wkiad: Bawetna, Poliester, Inne

Oblanie: PVC

-+ W przypadku wystapienia reakcji alergicznej, nalezy
niezwtocznie szuka¢ pomocy medycznej. « Nie nalezy stosowac
w srodowisku, w ktérym wystepuja elektryczne lub termiczne
zagrozenia, - Poziomy odpornosci dotycza tylko czeéci
powleczonej. « Przechowywac w suchym ciemnym miejscu.

« Zuzyte rekawice zgodnie z lokalnymi przepisami.

- Nie prac. Poziomy wtasciwosci rekawic nie moga by¢
zagwarantowane po wypraniu. * Przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy rekawice nie posiadaja jakiegokolwiek defektu
lub niedoskonatosci. - Nalezy sprawdzac, czy rekawice sa
odpowiednio dobrane do zamierzonego stosowania, poniewaz
realne warunki w miejscach pracy moga rézni¢ sie od testéw
producenta w zaleznosci od temperatury, stopnia $cierania i
degradaciji. + W trakcie uzytkowania rekawice ochronne moga
zapewniac¢ mniejsza odpornosé na niebezpieczne chemikalia ze
wzgledu na zmiany wiasciwosci fizycznych takie jak: bardzo
intensywne uzytkowanie, zaczepienia o ostre elementy,
zwiekszone tarcie, degradacja spowodowana kontaktem
chemicznym itp. Takie czynniki moga znacznie skrocic
rzeczywisty czas uzytkowania. W przypadku zracych
chemikalidw degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem
do rozwazenia przy doborze rekawic odpornych chemicznie.

- Informacje dotyczace przenikania substanciji chemicznych nie
odzwierciedlaja faktycznego czasu ochrony w miejscu pracy ze
wzgledu na czynniki, ktére moga wptywac na dziatanie i
zréznicowanie mieszanych i czystych chemikaliow.

+ Odpornosc chemiczna zostata oceniona w warunkach
laboratoryjnych na podstawie probek pobranych tylko z czesci
dionicowej rekawicy i dotyczy tylko badanych substancji
chemicznych. Moze by¢ inaczej, jesli substancje chemiczne sa
mieszane. - Zaprojektowane, aby chroni¢ przed
mikroorganizmami i spetnia¢ wymagania zgodne z norma EN
ISO 374-5:2016. + Odpornos¢ na przenikanie zostata oceniona
w warunkach laboratoryjnych i dotyczy tylko badanej probki.

* Nie testowane przeciwko wirusom.

[TR]

Astar: Pamuk, Polyester, Diger

Kaplama: PVC

- Alerjik reaksiyon durumunda hemen tibbi yardim alinmaldir.
- Elektriksel, termal veya eldivenin makinelere kapilma
risklerinin oldugu yerlerde kullanmayiniz. « Performans
seviyeleri avug ici bolimunde gecerlidir. « Isiktan uzak, kuru bir
yerde saklayiniz. « Yerel yonetmeliklere uygun olarak kullanilan
eldivenleri bertaraf ediniz. + Yikamayiniz. Yikama sonrasi ayni
performans seviyeleri garanti edilemez. + Kullanmadan énce,

eldivende herhangi bir kusur, yirtik delik var mi kontrol ediniz.
- Eldivenlerin kullanim amacina uygunolup olmadigini kontrol
ediniz ¢inkl isyerindeki kosullar sicaklik, asinma ve bozulmaya

HIKPO-0PYAVIOUOUG KAl OUHHOPGWVETAL TIG ATAUTACELG TOU
EN ISO 374-5:2016. *H avtoxr oTn BlaMepatdTnTa
AELOAOYRONKE OF EPYACTNPIAKEG CUVONKEG Kat adopd Hévo
To e€eTaldpevo deiypa. «Aev £xel eAeyxOei yia pootacia
ano uc.

[HR]

Oblaganje: Pamuk, Poliester, Drugo

Materijal zastitnog sloja: PVC

- U sluéaju alergijske reakcije potrebno je hitno potraziti
lije€ni¢ku pomoc. « Nemoijte koristiti s elektriénim, toplinskim ili
kombiniranim rizicima. + Razine izvedbe odnose se na dlan.

- Cuvaijte na suhom i zasticenom od svjetla. + Ukloniti rukavice
u skladu s lokalnim propisima. - Nemojte prati. Izvedba se ne
moze jam¢iti nakon pranja. * Prije upotrebe pregledajte
rukavice na neispravnost ili zbog nedostataka.

« Preporuca se provjeriti jesu li rukavice pogodne za
namijeravanu uporabu jer se radni uvjeti mogu razlikovati od
ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i propadanju.

- Zbog izmijenjenih fiziékih svojstava, zastitne rukavice mogu
pruziti manje zastite od opasnih kemikalija. Pokreti,
zaglavljivanie, trljanje, degradacija kemijskih kontakata itd.
Mogu znacajno smanjiti stvarni korisni vijek trajanja. Za
korozivne kemikalije razgradnja moze biti najvazniji faktor pri
odabiru rukavica za zastitu kemikalija. + Informacije o
propusnosti ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom
mjestu zbog drugih faktora koji mogu utjecati na u¢inkovitost i
razlikovanje mjesavina i Cistih kemikalija. + Kemijska otpornost
je procijenjena u laboratorijskim uvjetima i samo na uzorcima iz
dlana ruke i odnosi se samo na ispitanu kemikaliju. Moze se
razlikovati ako se kemijska tvar koristi u smjesi.

* Razvijen za zastitu od mikroorganizama i ispunjava zahtjeve
norme EN ISO 374-5:2016. - Otpornost na penetraciju
procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na
ispitani uzorak. - Nije testirana protiv virusa.

[BG]

BubHLeH caoit: Mamyk, MoavecTep, Apyri

Mokputune: PVC

+B CAyYalt Ha aAEPTUYHA PeaKLms He3abaBHO AA Ce NOTBPCH
MEANLMHCKa NOMOLL, *He U3NOA3BANTE TaM, KbACTO MMa
EAEKTPUYECKM, TOMAUHHM PUCKOBE MAM PUCKOBE OT 3anAnTaHe.
*HvBaTa Ha epeKTUBHOCT Ce OTHacAT camMo 3a 06AaCTTa BBbPXY
AAaHTa, - CoxpaHsBaiiTe Ha CyXO MACTO, AGAEY OT CBETAMHA,
+/13XBBPAAIITE M3NOAZBAHUTE PHKABULIM B CbOTBETCTEME C
MecCTHWTe pasropeabw. *He nepeTe. HusaTa Ha edekTMBHOCT
He MOraT Aa GbAAT rapaHTVPaHu CACA U3MMPaHe.

“Mpean ynoTpeba NposepeTe pPbKaeuLMUTe 3a AeheKTh MAK
noepeAw. *MpenopbunTeAHO € Aa NPOBEPUTE AaAN
PBKaBMLMTE Ca NOAXOASILLM 3a NpeABMAEHaTa ynoTpe6a, Toit
KaTo YCAOBMATa Ha paboOTHOTO MACTO MOraT Aa Ce pasAMyaBaT
OT TUMOBYS TECT B 3aBUCMMOCT OT TeMrepaTypaTa,
W3TPUBAHETO U Pa3rpaXkAaHeTo. *Bb3MOoXHO e npu ynotpeba
3aLLMTHWTE PBKABULIM A OCUIYPSBAT N0-MAAKO
CBPOTMBAEHME CPELLY OMACHNTE XUMUKAAM MOPSAM MPOMEHM

bagli olarak tip testinden farkl olabilir. + Kullanildiginda,
Kkoruyucu eldivenler fiziksel &zelliklerinde meydana gelen
degisiklikler sebebi ile, tehlikeli kimyasallara karsi daha az
koruma saglayabilir. Kimyasal temasin vb. neden oldugu
hareketler, takilma, strtinme, bozulma, gercek kullanim stresini
onemli 6l¢tide azaltabilir. Asindirict kimyasallar icin, bozulma
kimyasal direnc eldivenlerinin seciminde g6z éniinde
bulundurulmasi gereken en énemli faktér olabilir.

- Sizdirmazlik bilgileri, performansi ve karisimlar ile saf
kimyasallar arasindaki farklilasmayi etkileyebilecek diger
faktérler nedeniyle isyerindeki gercek koruma stiresini
yansitmaz. - Kimyasal direng, yalnizca avug i¢inden alinan
numuneler ile laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve
sadece test edilen kimyasallarla ilgilidir. Kimyasal bir karisimda
kullanilirsa farkli olabilir. - Mikro-organizmalardan korumak
amaci ile tasarlanmistir ve EN ISO 374-5:2016 ya uygundur.

+ Nufuz etme direnci laboratuar kosullarinda degerlendirilmistir
ve sadece test edilen érnek ile ilgilidir. « VirGslere karsi test
edilmemistir.

[sL1

Obloga: Bombaz, Poliester, Drugo

Prevleka: PVC

= V primeru alergi¢ne reakcije, takoj poiscite zdravnisko pomog.
+ Ne uporabljajte tam, kjer obstaja elektriéno in toplotno
tveganje ali nevarnost zapletanja. + Nivo zmogljivosti se nanasa
samo na dlan rokavice. + Hranite v hladnem prostoru, zascitite
pred svetlobo. * Zavrzite uporabljene rokavice v skladu z
lokalnimi predpisi. + Ne perite. Po pranju ni zagotovljena
prvotna zmogljivost. « Pred uporabo preverite rokavico, bodite
pozorni na morebitne napake in nepopolnosti.

« Priporoéljivo je, da preverite ali so rokavice primerne za
nameravano uporabo, ker se lahko pogoji na delovnem mestu
razlikujejo od preizkusnin pogojev pri temperaturi, abraziji ali
razkroju. * Pri uporabi lahko zad¢itne rokavice zaradi sprememb
fizikalnih lastnosti zagotavljajo nizjo odpornost proti nevarnim
kemikalijam. Premikanje, pregibanje, drgnjenje, razkroj zaradi
stika s kemikalijami itd. lahko znatno skraj$ajo dejanski ¢as
uporabe. Pri korozivnih kemikalijah je lahko razkroj najbolj
pomemben dejavnik pri izbiri rokavice, odporne proti
kemikalijam. » Podatki o pronicanju ne odrazajo dejanskega
trajanja zascite na delovnem mestu zaradi drugih dejavnikov, ki
lahko vplivajo na zmogljivost in ne upo3tevajo razlike med
mesanicami in ¢istimi kemikalijami. + Kemijska odpornost je bila
preverjena v laboratorijskih okolis¢inah na osnovi vzorcev,
vzetih samo iz dlanskega dela, nanasa pa se le na preizkusene
kemikalije. Lahko se razlikuje, ¢e je kemikalija uporabliena v
spojini. - Naértovana, da &¢iti pred mikroorganizmi, izdelana v
skladu z zahtevami SIST EN ISO 374-5:2016.

- Kemijska odpornost je bila preverjena v laboratorijskih
okolis¢inah, nanasa pa se le na preizkusni vzorec.

+ Odpornost proti virusom ni bila preizkugena.

[SR]1

Postava: Pamuk, Poliester, Drugo

Presvlaka: PVC

* U slucaju alergijske reakcije, odmah treba potraziti pomoc¢
lekara. « Nemojte da koristite tamo gde ima elektricnih,
termalnih rizika ili rizika od zaglavljivanja. + Nivoi ucinka vaze
samo za stranu dlana. - Cuvati na suvom mestu, zasti¢eno od
svetlosti. - Odlozite u otpad koridéene rukavice u skladu sa
lokalnim propisima. » Ne prati. Nivoi u¢inka ne mogu da se
garantuju nakon pranja. - Pre upotrebe pregledajte rukavice
zbog nedostataka i nesavrienosti. - Preporucuje se da proverite
da li su rukavice pogodne za predvidenu namenu zbog toga
5to se uslovi na radnom mestu mogu razlikovati od tipskog test
u zavisnosti od temperature, abrazije i degradacije.

+ Kada se koriste, zastitne rukavice mogu da pruze maniji otpor
na opasne hemikalije zbog promena u fizickim svojstvima.
Pomeranje, povlacenije, trljanje i propadanje izazvano hemijskim
kontaktom itd. moze znacajno da smanji stvarno vreme
upotrebe. Kod korozivnih hemikalija, degradacija moze da bude
najznacainiji faktor koji treba razmotriti prilikom biranja
rukavica otpornih na hemikalije. « Informacije o permeaciji ne
odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mestu zbog

[SK1

Zakladny material: Bavina, Polyester, Iné

Povrstvenie: PVC

* V pripade alergicke] reakcie okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. + Nepouzivajte tam, kde su tepelné alebo elektrické
rizika ani kde je riziko zapletenia. * Urovne ochrany sa vztahuju
na dlanovu stranu. « Uchovavaijte na suchom mieste, mimo
dosahu svetla. + Pouzité rukavice zlikvidujte v sdlade s
miestnymi predpismi, -+ Neperte, Urovne ochrany nie je mozné
zaruéit po oprani. + Pred pouzitim skontrolujte rukavice ¢&i nie
su poskodeng, alebo chybné. » Odporuéa sa skontrolovat, &i su
rukavice vhodné na zamyslané pouZzitie, pretoze podmienky na
pracovisku sa mézu lisit od typu skusky v zavislosti od teploty,
oderu a degradacie. - Pri pouzivani mézu ochranné rukavice
spésobit mensiu odolnost vo&i nebezpe&nym chemikalidm v
doésledku zmien fyzikalnych viastnosti. Pohyby, zachytenie,
odieranie, degradacia spésobena chemickym kontaktom atd.
mé2u vyrazne skratit skutoZny &as pouzitia. Pri korozivnych
chemikaliach méze byt degradacia najddlezitejsim faktorom pri
vybere rukavic odolnych proti chemikalidm.

+ Informécie o priepustnosti neodrazaju skuto¢né trvanie
ochrany na pracovisku v dosledku inych faktorov, ktoré mozu
ovplyvnit vykon a rozlisenie medzi zmesami a Cistymi
chemikaliami. - Chemické odolnost bola stanovena v
laboratérnych podmienkach zo vzoriek odobratych
a vztahuje sa iba na testovanu chemik:
chemikalia pouziva v zmesi. + Uréené na ochranu pred
mikroorganizmami a spliiaju poziadavky EN ISO 374-5:2016.
+ Odolnost proti preteceniu bola hodnotené v laboratérnych
podmienkach a vztahuje sa iba na testovanu vzorku.

* Nie je testované proti virusom,

[RU]

MoakAaaka: XAonuaTobyMaxkHas TkaHb, MoAnscTep, Apyroe
MokpeiTue: MBX

[P BOSHUKHOBEHWM AAAEPrUUECKON PEaKLMM HeMEAACHHO
06paTUTECh 33 MEAVILIMHCKOI NoMoublo. He ncnoab3osaTh
MPY HAAUUMN SAEKTPUUECKMX, TEDMAABHBIX PUCKOB UAM PUCKa
3aMy TbIBaHNS. *YPOBHN 3bDEKTUBHOCTA NPUMEHNAMBI TOABKO K
CTOPOHE AGAOHMU. *XPaHUTb B CYXOM MecCTe BAaAW OT
VCTOUHMKOB CBeTa. *Y TUAU3MPOBaTH MCNOAB3OBaHHbIE
NEpUYaTKM B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOPMaTMBaMK.

+He cTypartb. MocAe CTUPKKM COXPaHeHWe YPOoBHe

3P PEKTUBHOCTY He rapaHTUpyeTcs. *llepea MCNOAb30BaHNeM
NPOBEPUTH NMEPUYaTKN Ha HaAKUKE AOBbIX AeDEKTOB UAU
nNpu3sHakos 6paka. *PeKkoMeHAyeTCst y6eANTbCS, UTO NepyaTku
NOAXOAST AASI MCMOAB3OBAHNS MO HA3HAYEHNIO, TaK KaK
YCAOBMSI Ha paboyem MecTe MOTyT OTAUYATBCS OT YCAOBUIA
TUNOBBIX UCMBITAHNI B NAGHE TeMNepaTypbl, NCTUPaHNS 1
YXYALLIEHNSI CBOVCTB, *MPU MCNOAB30BaHWK 3aLLUMTHbIE
nepyaTKu MoryT obecnednBaTb MeHbLLYIO 3alUMTy OT
BO3AECTBYS ONACHbBIX XNMUKSTOB BCACACTBIE M3MEHEHNS!
DUINUECKIX CBOMCTB. ABXKEHMS, 3aLiensl, TREHNe, YXyALIeH e
CBOWCTB, BbI3BAHHOE KOHTAKTOM € XMMWYECKAMM BellecTBaMn
W T. A, MOTYT 3HAUMTEABHO COKPATUTL daKTUyeckoe BpeMs
akcnayataumu. Mpu paboTe ¢ arpeccMBHbIMA XMMUKaTaMn
CBOWCTB MOXET BbITb HAUBOAEE BaXKHbBIM

BbB HU3MYECKUTE CBOMCTBA. , TPVeHe,
Pa3rpaxaaHe, MPUUMHEHO OT KOHTAKT C XMMUKaAW 1 TH, MO
3HAUNTEAHO AA HAMAAW AGICTBNTEAHOTO BpeMme 3a
M3MOA3BaHE. 33 KOPO3MBHM XMMUKAAN PA3IPAKAIHETO MOXKE
Aa 6bAe Ham-BaXXHURT GakTop, KOWTO TPsGBa Aa ce MMa
NPEABMA NPV M360Pa Ha PHKABULIN, YCTOMUMBM Ha XMMUKAAN.
“VHbopMaumsiTa 3a IPOHUKBAHETO He OTPa3siBa
AGMCTBUTEAHATA MPOABAXKUTEAHOCT Ha 3aLIMTaTa Ha
PabOTHOTO MACTO, THiA KaTO CBLLUECTBYBAT APYTU dakTopu,
KOWUTO MOXE AA OKaXaT BAUSHUE BbPXY ebeKTUBHOCTTa U
Pa3rpaHNuaBaHeTo MEXAY CMECH U UNCTU XMMUKaAN,
“XuMnyeckaTa yCToOMYMBOCT @ oueHeHa Npu AabopaTopHu
YCAOBMWS OT NPO6W, B3€TH AMHCTBEHO B 06AaCTTa Ha AAGHTa,
W Cce OTHaCH CaMO AC M3NUTBaAHUSA XUMIKKaA. T MOXe Aa 6bae
PazAMUHa, aKO XMMUKAABT Ce N3MOA3BA B CMEC.

*MNpoexTupaHa Aa NpeAnassa OT MUKPOOPTaHU3MUN 1
OTroBaps Ha U3UCKBaHWATA Ha cTaHAapT EN ISO 374-5 2016.
*YCTONYMBOCTTaA Ha NPOHMKBaHE € OLeHeHa Npu AabopaTopHu
YCAOBMSI 11 Ce OTHACH CaMo AO M3NUTBaHaTa MoCTpa.

“He ca NpaBeH M3NUTBaHWA CpeLLly BUPYCH,

HaKTOPOM, KOTOPHI CAGAYET YUMTHIBATH MW BHIGOPE
NEPUATOK C XMMUUECKOI CTOMKOCTIO. *MHbOpMaLIs o
NPOHULZEMOCTH He OTPaXaeT dakKTUHecKyio
MPOAOAXKMTEABHOCTb 3aLLUMTEI Ha PAGOYEM MECTE BCAGACTBME
BO3AGNCTBMA APYTUX GaKTOPOB, KOTOPbIE MOTYT BAMATH Ha
3PEKTUBHOCTD, a TaKKe BCAGACTBME Pa3ANINI MEXAY
CMECSIMU 1 YMCTBIMIA XMMUKATaMMU. - XMMUYECKas CTOMKOCTL
onpeaeneHa B Aa60PaTOPHbIX YCAOBUSAX NO 06pa3LaM, B2ATbIM
TOABKO C YaCTV, 3aKpbIBalOLLEV ABACHb, M OTHOCMTCA TOABKO K
XMMUYECKIM BELLECTBAM, UCMOAB30BaHHBIM BO BPEMS
MCrbiTaHWii, OHa MOXKeT OTAMYATBLCA, ECAM XUMUKAT
VICMOAL3YeTCA B COCTaBe cMecy. *ObecneumnBatoT 3aLmTy ot
MUKPOOPraHUaMOB 1 COOTBETCTRYIOT TPEBOBAHNAM CTaHAAPTE
EN ISO 374-5:2016. + CTOMKOCTb K MPOHWUKHOBEHMIO
onpeaeneHa B Aa6OPATOPHbIX YCAOBHSIX 11 OTHOCTCS TOABKO K
06pasuy, MCMOAL30BAHHOMY BO BPEMS UCTLITaHM.
*VcnbiTaHnsa Ha 3aLUMTY OT BUPYCOB He MPOBOANAMCH,

drugih faktora koji mogu da uti¢u na ucinak i diferencijaciju
izmedu smesa i gistih hemikalija. « Hemijski otpor je procenjen u
laboratorijskim uslovima na uzorcima uzetim samo sa dlana i
odnosi se samo na testiranu hemikaliju. MoZze se razlikovati ako
se hemikalija koristi u smesi. - Projektovano da stiti od
mikroorganizama i da bude u skladu sa zahtevima standarda
EN ISO 374-5:2016. - Otpor penetracije je procenjen u
laboratorijskim uslovima i odnosi se samo na testirani uzorak.

- Testiranje za viruse nije obavljeno.
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Materialul captuselii: Bumbac, Poliester, Altele

Material de acoperire: PVC

+ In cazul reactiilor alergice, solicitati imediat ajutor medical.

* Nu utilizati acolo unde exista riscuri electrice, termice sau
obstructie. - Nivelurile de performanta se referd la palma

manusii. * A se depozita intr-un loc uscat, departe de razele
soarelui. + Aruncati manusile uzate in conformitate cu
reglementarile locale. - Nu spalati. Nivelurile de performanta nu
pot fi garantate dupa spalare. + Inainte de utilizare, verificati
manusile pentru orice defect sau imperfectiune.

- Se recomanda verificarea dacd ménusile sunt potrivite pentru
utilizarea preconizatd, deoarece conditiile la locul de munca
pot fi diferite de testului tip, in functie de temperatura,
abraziune si degradare. + Atunci cand sunt folosite, manusile de
protectie pot furniza o rezistenta mai redusé la substantele
chimice periculoase datorita modificarilor proprietatilor fizice.
Miscarile, prinderea, frecarea, degradarea cauzata de contactul
chimic pot reduce semnificativ timpul de utilizare efectiv.
Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel
mai important factor de luat in considerare in alegerea
manusilor de rezistenta chimica. « Informatiile referitoare la
patrundere nu reflecta durata efectiva a protectiei la locul de
munca din cauza unor factori care pot influenta performanta si
diferentierea dintre amestecuri si substante chimice pure.

- Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator din
probele prelevate numai din palma si se refera numai la
substanta chimica testata. Poate fi diferita daca substanta
chimica este utilizata intr-un amestec. « Conceput pentru a
proteja impotriva microorganismelor si pentru a se conforma
cerintelor EN ISO 374-5:2016. - Rezistenta la penetrare a fost
evaluata in conditii de laborator si se refera numai la
specimenul testat. + Nu este testat impotriva virusilor.

[csi
Uplet: Bavina, Polyester, Jiné
Maceni: PVC

-V pripadé alergickych reakci by méla byt okamzité vyhledana
lekafska pomoc. + Nepouzivejte v pfidadé hrozby zasazeni
elektrickym proudem, proti tepelnym rizikim a v pipadé
moznosti zachyceni do pohyblivych asti strojd. - Tfidy ochrany
se vztahuji na dlanovou ¢ast. + Skladujte na suchém misté mimo
dosah pfimeho slunecniho zéfeni. + Zlikvidujte opotfebene
rukavice v souladu s platnou legislativou CR.

* Neperte. Po prani nemohou byt zaruceny tfidy ochrany.

+ Pfed pouzitim se ujistéte, Ze rukavice nemaji zddnou vadu.

+ Doporucejeme se uijisit, ze rukavice jsou vhodné pro
zamyslené pouziti, protoze podminky na pracovisti se mohou
lisit od laboratornich podminek, za jakych byly rukavice
certifikovany, v zavislosti na teploté&, odéru a degradaci.

+ Ochranné rukavice mohou pfi noeni poskytovat mensi
ochranu proti nebezpecnym chemikaliim kvali zménam
fyzickych proporci. Pohyby, zachyceni, otirani, degradace
zplsobena kontaktem s chemikaliemi atd., mohou zna¢né snizit
dobu pouzitelnosti. Pro korozivni chemikalie, degradace mize
byt nejdiilezitejsi faktor, jenz by mél prijit v tivahu pfi volbé
chemicky odolnych rukavic. + informace ohledné permeace
nereflektuji pFesnou dobu ochrany na pracoviéti kv(ili ostatnim
faktoriim, které mohou ovlivnit dobu pouZzitelnosti a kvuli
rozdilim mezi smésmi a ¢istymi chemikaliemi.

+ Chemicka odolnost byla stanovena v laboratornich
podminkach na zakladé vzorki pouze z dlanové ¢asti a tyka se
pouze testované chemikalie. Mize se lisit, pokud je chemikalie
pouzivana v rédmci smési/smichana s ostatnimi latkami.

+ Uréena pro ochranu proti mikroorganismim a je v souladu s
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